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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les ®
gants sont conformes & la norme EN ISO 21420:2020. Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la

paume du gant. Si le niveau de la performance & la déchirure est supérieur & 1, ne pas utiliser ce gant prés

d'une machine en mouvement pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la manipulation d'objets
d'une température supérieure a 50° C et de produits chimiques. Pas de nettoyage ni d’entretien préconisés. Il n'est
pas possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer avec le temps
et la durée de vie dépendra d'un nombre important de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation.
Controler le produit avant chaque utilisation. Si des défauts sont constatés, le produit doit étre remplacé. Conserver
dans son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par l'organisme notifié (voir *).
Attention : Des allergenes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent
entrainer des réactions allergiques. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification
globale ne refléte pas nécessairement la performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les
références aux normes ci-dessus indiquent que l'article est conforme & la ou aux normes européennes citées. Ces
informations sont accompagnées si applicable des niveaux de performance obtenus par I'article selon chaque
norme. Le détail est donné ci-dessous :

EN 388:2016+A12018:a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4),d = perforation (0-4), e = coupure TDM
(A F). X signifie que le test n'a pas été réalisé. X R X

En ce qui concerne Iémoussage dans le cadre de l'essai de résistance & la coupure (6.2), les résultats du « Coupe Test
» n'ont qu'une portée indicative, seul l'essai de résistance & la coupure au tomodynamométre « TDM » (6.3) étant le
résultat de référence déterminant la performance.

La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **

La marcatura CE apposta su questo guanto indica la conformita ai requisiti essenziali del Regolamento o
2016/425. | guanti sono conformi alla norma EN SO 21420:2020. | livelli di prestazione sono garantiti solo sul

palmo del guanto. Se il livello di prestazioni contro lo strappo & superiore a1, non utilizzare questo guanto

vicino a macchinariin movimento per evitare il rischio di impigliarsi. Non utilizzare per la manipolazione dioggetti con
una temperatura superiore a 50° C e prodotti chimici. Non si consiglia alcuna pulizia o manutenzione. Non & possibile
determinare una durata perché non e noto che questi materiali si deteriorino nel tempo e la durata dipenderd da un
numero significativo difattori come le condizioni e la frequenza di utilizzo. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo.
Se vengono riscontrati difett, il prodotto deve essere sostituito. Conservare nella sua confezione originale in un luogo
fresco e asciutto. Questo guanto ¢ stato certificato dallorganismo netificato (vedi *).

Awvertenze: Nel processo di produzione e quindi nel guanto possono essere presenti allergeni che possono
causare reazioni allergiche. Per i %uant\ composti da due o piti di due strati, la classificazione generale non riflette
necessariamente le prestazioni dello strato piu esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle norme di cui sopra indicano
che l'articolo & conforme alle norme europee citate. Queste informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livelli
di prestazione ottenuti dallarticolo secondo ciascuna norma. | dettagli sono riportati di seguito:

EN 388:2016+A1:2018: a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (%~4), d= perforazwonegio-ﬁ.), e=taglio CT(daAa
F). X significa che il test non & stato eseguito.

Per quanto riguarda l'ottundimento nellambito della f)rova di resistenza al taglio (62), i risultati della “prova di
taglio” sono solo indicativi, mentre la prova di taglio del tomodinamometro “CT” (6.3) ¢ il risultato di riferimento che
determina le prestazioni.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito: vedi **.

The CE marking affixed to this glove signifies compliance with the essential requirements of Regulation @
2016/425. The gloves comply with EN ISO 21420:2020. Performance levels are only guaranteed on the palm of

the glove. Ifthe tear performance level is greater than 1, do not use this glove near moving machinery to avoid

the risk of snagging. Do not use for handling objects with a temperature above 50° C and chemicals. No cleaning or
maintenance recommended. It is not possible to determine a service life because these materials are not known
to deteriorate over time and the service life will depend on a significant number of factors such as conditions and
frequency of use. Check the product before each use. If defects are found, the product must be replaced. Store in its
original packaging in a cool, dry place. This glove has been certified by the notified body (see *).

Warning: Allergens may be present in the production process and therefore in the glove which can cause allergic
reactions. For gloves consisting of two or more than two layers, the overall classification does not necessarily reflect
the performance of the outermost layer. The pictograms and references to the above standards indicate that the item
complies with the European standard(s) cited. This information is accompanied, if applicable, by the performance
levels obtained by the article according to each standard. The details are given below:

EN 388:2016+A1:2018:a = abrasion (0-4), b = slicing (0-5), ¢ = tear (0-4), d = perforation (0-4), e = CT cut (A to F). X means
that the test has not been performed.

As regards blunting in the context of the cut resistance test (6.2), the results of the “Cut Test” are only indicative, only
the "CT" tomodynamometer cut test (6.3) being the reference result determining the performance.

The declaration of conformity is available on the website: see **.

A marcacdo CE aposta nesta luva significa a conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento @
2016/425. As luvas estdo em conformidade com a norma EN ISO 21420:2020. Os niveis de desempenho s6 sdo
garant\dos na palma da luva. Se o nivel de desempenho em rutura for superior a1, ndo utilize esta luva perto

e maquinas em movimento para evitar o risco de se agarrar. Ndo utilizar para manusear objetos com temperatura
superior a 50°C e produtos quimicos. Nenhuma limpeza ou manutencdo recomendada. Néo € possivel determinar
uma vida Util porque ndo se sabe se estes materiais se deterioram ao longo do tempo e a vida Util dependerd de um
numero significativo de fatores, tais como condigdes e frequéncia de utilizagdo. Verifique o produto antes de cada
utilizacdo. Se forem encontrados defeitos, o produto deve ser substituido. Conservar na sua embalagem original num
local fresco e seco. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *).
Aviso: Os alergénios podem estar presentes no processo de produgdo e, por conseguinte, na luva, o que pode causar
reagdes alérgicas. Para luvas compostas por duas ou mais de duas camadas, a classificacdo geral ndo reflete
necessariamente o desempenho da camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acima
referidas indicam que o artigo estd em conformidade com a(s) normals) europeia(s) referida(s). Esta informagdo
é acompanhada, se aplicdvel, pelos niveis de desempenho obtidos pelo artigo de acordo com cada norma. Os
pormenores s@o apresentados a seguir:
EN 3882016+A12018: a = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte por TC (Aa F). X
significa que o ensaio ndo foi realizado.
No que diz respeito ao embotamento no contexto do ensaio de resisténcia aos cortes (62), os resultados do “ensaio
de corte” sGo meramente indicativos, sendo apenas o ensaio de corte do tomodinamdmetro “CT" (6.3) o resuttado de
referéncia que determina o desempenho.
A declaragao de conformidade estd disponivel no sitio Web: ver **.

Akeszty(n elhelyezett CE-jeldlés az (EU) 2016/425 rendelet alapvetd kovetelményeinek vald megfelelést jelzi. ‘m
A kesztylk megfelelnek az EN SO 2142022020 szabvdnynak. A teljesitményszint csak a kesztyd tenyerén
Earantd\t Ha a szakitdteljesitmény szintje nagyobb, mint 1, ne hasznd\ga ezt a keszty(t mozgd gépek
Szelében, hogy elkerilje az elakadds kockazatat. Ne haszndlja 50°C feletti hémérsékleti targyak és vegyszerek
kezelésére. Tisztitas vagy karbantartds nem javasolt. Az élettartamot nem lehet meghatdrozni, mert ezek az anyagok
nem ismertek az idé muldsaval, és az élettartam szamos tényezétdl fugg, példaul a haszndlat korulményettdl és
gyakorisdgdtol Minden haszndlat elétt ellenérizze a terméket, Ha hibdt taldinak, a termeket ki kell cseréini. Eredeti
csomagolasaban, hivos, szaraz helyen tdrolando. Ezt a keszty(t a bejelentett szervezet tandsitotta (Idsd *).
Figyelmeztetés: Allergének lehetnek jelena %yd dsi folyamatban, és igy a kesztylben is, ame\yeka\\er%ds reakciokat
okozhatnak. A két vagy ketténél tobb rétegbd| dlld kesztylk esetében az dltalanos besorolds nem feltétiendl tikrozi
a legkiilsé réteg teljesitményét. A piktogramok és a fenti szabvanyokra vald hivatkozasok azt jelzik, hogY a termék
megfelel az idézett eurdpai szabvanylok)nak. Ezeket az informdcidkat adott esetben az drucikk dltal az egyes
szabvdanyok szerint elért teljesitményszintek kisérik. A részleteket az aldbbiakban kézéljtk:
EN 388:2016+A12018: a = kopds (0-4), b = szeletelés (0-5), ¢ = szakadds (0-4), d = perforacio (0-4), e = CT-vagas (A-tdl
F-ig). X azt jelenti, hogy a vizsgdlatot nem végezték el.
A vagdsallosagi vizsgdlat (6.2) keretében vegzett tompa vizsgdlat tekintetében a "vagasi vizsgdlat” eredményei
csak tdjékoztatd jelleglek, csak a "CT' tomodomométer vagdsi vizsgdlata (6.3) a teljesitményt meghatdrozo
referencwaeredme’n?/.
A megfelelségi nyilatkozat elérheté a weboldalon: lasd **

CE-maerkningen pd denne handske betyder overholdelse af de vessentlige krav i forordning 2016/425. @
Handskerne overholder EN 1SO 21420:2020. Preestationsniveauer er kun garanteret i handfladen. Hvis
riveydelsesniveauet er sterre end 1, ma du ikke bruge denne handske i neerheden af maskiner i beveegelse

for at undga risikoen for at haenge fast. Ma ikke bruges til handtering af genstande med en temperatur over 50°C
og kemikalier. Ingen rengering eller vedligeholdelse anbefales. Det er ikke muligt at bestemme en levetid, fordi disse
materialer ikke vides at forringes over tid, og levetiden vil afheenge aof et betydeligt antal faktorer sésom forhold og
brugshyppighed. Tjek produktet fer hver brug. Hvis der konstateres fejl, skal produktet udskiftes. Opbevares i den
originale emballage pa et keligt, tert sted. Denne handske er certificeret af det bemyndigede organ (se *).

Advarsel: Allergener kan veere til stede i produktionsprocessen og derfor i handsken, hvilket kan fordrsage allergiske
reaktioner. For handsker, der bestdr af to eller mere end to lag, afspejler den samlede klassificering ikke nedvendigvis
det yderste lags ydeevne. Piktogrammerne og henvisningeme til ovennzevnte standarder angiver, at varen er i
overensstemmelse med den eller de europzeiske standarder, der er citeret. Disse oplysninger ledsages, hvis det er
relevant, af de ydelsesniveauer, der opnds af artiklen i henhold til hver standard. Detaljerne er angivet nedenfor:

EN 3882016+A1:2018: a = slid (0-4), b = udskeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = perforering (0-4), e = CT-snit (A til F). X
betyder, at testen ikke er udfert.

For s& vidt angdr afstumpning i forbindelse med snitmodstandsprevningen (6.2) er resultaterne af “snitpreven” kun
vejledende, idet kun CT-tomodynamometerskaerepraven (6.3) er referenceresultatet for ydeevnen.
Overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig p& webwebsted: se **.

Die auf diesem Handschuh angebrachte CE-Kennzeichnung bedeutet die Emha\tun? der ?mnd\egenden @
Anforderungen der Verordnung 2016/425. Die Handschuhe entsprechen der EN 1SO_21420:2020. Das
Leistungsniveau ist nur auf der’ Handfldche des Handschuhs garantiert. Wenn die ReiBfestigkeit groBer
als 1 ist, verwenden Sie diesen Handschuh nicht in der Nahe von sich bewegenden Maschinen, um die Gefahr
eines Hangenbleibens zu vermeiden. Nicht fur den Umgang mit Ge?enstdnden mit einer Temperatur Gber 50° C
und Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Wartung empfohlen. Es ist nicht moglich, eine Lebensdauer zu
bestimmen, da nicht bekannt ist, dass sich diese Materialien' im Laufe der Zeit verschlechtern, und die Lebensdauer
von einer erheblichen Anzahl von Faktoren abhdngt, wie z. B. den Bedingungen und der Haufigkeit der Verwendung.
Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Wenn Mdangel festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt
werden. In der Originalverpackung an einem kdhlen, trockenen Ort aufbewahren. Dieser Handschuh wurde von der
benannten Stelle zertifiziert (siche™).
Warnung: Im Produktionsprozess und damit im Handschuh kénnen Allergene vorhanden sein, die allergische
Reaktionen hervorrufen konnen. Bei Handschuhen, die aus zwei oder mehr als zwei Schichten bestehen, spiegelt die
Gesamtklassifizierung nicht unbedingt die Leistung der duBersten Schicht wider. Die Piktogramme und Verweise auf
die oben genannten Normen weisen darauf hin, dass der Artikel der zitierten(n) europdischen(n) Norm(en) entspricht.
Diese Informationen werden gegebenenfalls von den Leistungsstufen begleitet, die der Artikel gemaB der jeweiligen
Norm erreicht hat. Die Details'sind unten aufgefihrt:
EN 3882016+A1:2018: a = Abrieb (0-4), b = Sc_hnewdenéo-s), ¢ = ReiBen (0-4), d = Perforation (0-4), e = CT-Schnitt (A bis
F). X bedeutet, dass der Test nicht durch%efuhrt wurde.
Was die Abstumpfung im Rahmen der Schnittfestigkeitsprifung (62) anbelangt, so sind die Ergebnisse der "Cut-
Erufgung” ntur Richtwerte, wobei nur der "CT"-Tomodynamometer-Schnitttest (6.3) das Referenzergebnis fir die
eistung ist.
Die Kon%orm\tdtserk\iimng ist auf der Website verfugbar: siehe **.

De CE-markering die op deze handschoen is aangebracht, geeft aan dat deze voldoet aan de essentiéle @
vereisten van Verordening 2016/425. De handschoenen voldoen aan EN 1SO 21420:2020. Prestatieniveaus zijn

alleen gegarandeerd op de palm van de handschoen. Als het scheurprestatieniveau groter is dan 1, gebruik

deze handschoen dan nietin de buurt van bewegende machines om het risico op haken te voorkomen. Niet gebruiken
voor het hanteren van voorwerpen met een temperatuur boven 50° C en chemicalién. Geen reiniging of onderhoud
aanbevolen. Het is niet mogelijk om een levensduur te bepalen, omdat niet bekend is dat deze materialen in de loop
van de tijd verslechteren en de levensduur afhangt van een aanzienlijk aantal factoren, zoals de omstandigheden en
de gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk gebruik. Als er gebreken worden gevonden, moet het product
worden vervangen. Bewaar in de originele verpakking op een koele, droge plaats. Deze handschoen is gecertificeerd
door de aangemelde instantie (zie *).

Waarschuwing: In het productieproces en dus in de handschoen kunnen allergenen aanwezig zijin die allergische
reacties kunnen veroorzaken. Voor handschoenen die uit twee of meer dan twee lagen bestaan, weerspiegelt de
algemene classificatie niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen
naar de bovenstaande normen geven aan dat het artikel voldoet aan de genoemde Europese norm(en). Deze
informatie gaat, indien van toepassing, vergezeld van de prestatieniveaus die door het artikel worden behaald
volgens elke norm. De details worden hieronder gegeven:

EN3882016+A12018: a = slijtage (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = perforatie (0-4), e = CT-snede (A tot F).
X betekent dat de test niet is uitgevoerd.

Wat het afstompen in het kader van de snijweerstandstest (62) betreft, zijn de resultaten van de “Cut Test" slechts
indicatief, waarbij alleen de "CT"-tomodynamometer-snijtest (6.3) het referentieresultaat is dat de prestatie bepaalt.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

El marcado CE colocado en este guante significa el cumplimiento de los requisitos esenciales del @
Reglamento 2016/425. Los guantes cumplen conla norma EN ISO 21420:2020. Los niveles de rendimiento solo
estangarantizados en la palma del guante. Si el nivel de rendimiento de desgarro es superior a1, no use este

guante cerca de maquinaria en movimiento para evitar el riesgo de enganche. No lo utilice para manipular objetos
con una temperatura superior a 50 ° C y productos quimicos. No se recomienda limpieza ni mantenimiento. No es
posible determinar una vida Util porque no se sabe que estos materiales se deterioren con el tiempo v la vida dtil
dependerd de un numero significativo de factores, como las condiciones y la frecuencia de uso. Revise el producto
antes de cada uso. Si se encuentran defectos, el producto debe ser reemplazado. Aimacenar en su embalaje original
en un lugar frescoy seco. Este guante ha sido certificado por el organismo notificado (ver *).

Advertencia: Pueden estar presentes alérgenos en el proceso de produccion y, por lo tanto, en el guante, lo que puede
causar reacciones alérgicas. En el caso de los guantes que constan de dos 0 mds capas, la clasificacion general
no refleja necesariamente el rendimiento de la capa mds externa. Los pictogramas y las referencias a las normas
anteriores indican que el articulo cumple con las normas europeas cwtac@s. Esta informacion va acompariada, en su
caso, de los niveles de desempefio obtenidos por el articulo segin cada norma. Los detalles se dan a continuacion:
EN 3882016+A12018: a = abrasion (0-4), b = corte (0-5), ¢ = desgarro (0-4), d = perforacién (0-4), e = corte por TC (Aa
F). X significa que no se ha realizado la prueba.

Por lo que se refiere al despunte en el contexto del ensayo de resistencia al corte (6.2), los resultados del “Ensayo de
corte” son solo indicativos, siendo solo el ensayo de corte del tomodinamémetro “CT” (6.3) el resultado de referencia
que determina el rendimiento.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: ver **.

CE-mdrkningen p& denna handske innebdr att de vasentliga kraven i férordning 2016/425 uppfylls. @
Handskarna uppfyller kraven i SS-EN ISO 21420:2020. Prestandanivder garanteras endast pd handskens
handflata. Om rivningsprestandanivén ér stérre an 1, anvand inte denna handske nara rorliga maskiner for

att undvika risken att fastna. Anvaind inte for hantering av foremal med en temperatur dver 50°C och kemikalier. Ingen
rengéring eller underhdll rekommenderas. Det Gr inte majligt att bestdmma en livsldngd eftersom dessa material
inte ar kanda for att férsdmras med tiden och livsléngden kommer att bero pd ett betydande antal faktorer sésom
forhallanden och anvandningsfrekvens. Kontrollera produkten fére varje anvandning. Om defekter upptécks maste
produkten bytas ut. Forvara i originalférpackningen pd en sval, torr plats. Denna handske har certifierats av det
anmdlda organet (se *).

Varning: Allergener kan férekomma i produktionsprocessen och dérmed i handsken, vilket kan orsaka allergiska
reaktioner. For handskar som bestdr av tvd eller fler an tvé lager aterspeglar den évergripande klassificeringen inte
nodvandigtvis prestandan hos det yttersta lagret. Piktogrammen och hanvisningarna till ovanstéende standarder
indikerar att artikeln Gverensstaimmer med de europeiska standarder som anges. Denna information &tfoljs, i
férekommande fall, av de prestandanivéier som erhdlls av artikeln enligt varje standard. Detaljerna ges nedan:
SS-EN 388:2016+A12018: a = nétning (0-4), b = skivning (0-5), ¢ = rivning (0—45, d = perforering {0—4), e = CT-snitt (A till
F). X betyder att testet inte har utforts.

Nar det galler avtrubbning i samband med provningen av skarmotstand (6.2) ér resultaten av skarprovningen endast
vagledande, eftersom endast CT-todynamometerns snittprovning (6.3) Gr det referensresultat som bestdmmer
prestandan.

Forsakran om éverensstammelse finns tillgénglig p& webwebbplats: se **.




Tahan kasineeseen kiinnitetty CE-merkintd merkitsee asetuksen (EU) 2016/425 olennaisten vaatimusten @
noudattamista. Kasineet ovat standardin EN 1SO 21420:2020 mukaisia. Suorituskykytasot taataan vain
kadmmenelld. Jos repdisyteho on suurempi kuin 1, ald kaytd tata kasinettd liikkuvien koneiden lahelld, jotta
vij\thijdn takertumisvaaralta. Ala kaiyta yli 50 °C:n ldmpoisten esineiden ja kemikaalien késittelyyn. Puhdistusta tai
huoltoa ei suositella. Kayttoikad ei ole mahdollista madrittad, koska ndiden materiaalien ei tiedetd heikkenevan ajan
myota ja kayttoika riippuu huomattavasta madrdsta tekijoitd, kuten olosuhteista ja kayttétiheydestd. Tarkista tuote
ennen jokaista kayttoa. Jos vikoja havaitaan, tuote on vaihdettava. Sailytd alkuperdispakkauksessaan viiledssa ja
kuivassa paikassa. Tdma kasine on ilmoitetun laitoksen sertifioima (katso *).

Varoitus: Tuotantoprosessissa ja siten kdsineessa voi olla allergeeneja, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita.
Kahdesta tai useammasta kuin kahdesta kerroksesta koostuvien kdsineiden kokonaisluokitus ei valttdmatta kuvasta
uloimman kerroksen suorituskykyd. Kuvakkeet ja viittaukset edelld mainittuihin_standardeihin osoittavat, etta
tuote on mainittujen eurooppalaisten standardien mukainen. Naihin tietoihin liitetadan tarvittaessa esineen kunkin
standardin mukaisesti saamat suorituskykytasot. Yksityiskohdat on annettu alla:

EN 388:2016+A1:2018: a = hankaus (0-4), b = viipalointi (0-5), ¢ = repeama (0-4), d = ref'itys (0-4), e = CT-leikkaus (A-F). X
tarkoittaq, etté testid ei ole suoritettu.

Viiltotestin  (62) tylsistymisen osalta viiltotestin tulokset ovat wvain suuntaa-antavia, ja ainoastaan CT-
tomodynamometrin leikkaustesti (6.3) on suorituskyvyn madrittava vertailutulos.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa websivusto: katso **.

Sim cimdam piestiprinatais CE markéjums apliecina atbilstibu Regulas 2016/425 pamatprasibam. Cimdi m
atbilst EN ISO 21420:2020. Veiktspéjas [imenis ir garantéts tikai uz plaukstas. Ja plisuma veiktspéjas imenis

ir lielaks par 1, nelietojiet $o cwméu kustigu masinu tuvumg, lai izvairitos no aizkersanas riska. Nelietot
priek§metu apstradei ar temperataru v'\rs%o ° C un kimikalijam. Nav ieteicama tirgana vai apkoEe. Nav iespéjams
noteikt kalposanas laiku, jo nav zindms, ka $ie materidli laika gaita pasliktinas, un kalpo$anas laiks bas atkaﬂggs no
daudziem faktoriem, pieméram, lietodanas apstak|iem un biezuma. Parbaudiet produktu pirms katras ligtoSanas
reizes. Ja tiek konstatéti defekti, produkts ir janomaina. Uzglabat originalaja iepakojuma vésa, sausa vietd. So cimdu
ir sertificgjusi pilnvarota iestade (skatit *).

Bridinajums: RaZzoanas procesa un lidz ar to cimda var bt alergéni, kas var izraistt alergiskas reakcijas. Cimdiem,
kas sastav no diviem vai vairak neka diviem slaniem, visparéja klasifikacija ne vienmér atspogulo aréja slana
veiktspéju. Piktogrammas up atsauces uz iepriekdminétajiem standartiem norada, ka prece atbilst minétajam(-iem)
Eiropas standartam(-iem). Sai informacijai, ja nepieciesams, pievieno izstraddjuma veiktspéjas fimenus saskana ar
katru standartu. Stkaka informacija ir sniegta zemak:

EN 388:2016+A1:2018: a = nobrazums (0-4), b = griedana (0-5), ¢ = plisums (0-4), d = perforacija (0-4), e = CT griezums
(Alidz F). X nozimé, ka tests nav veikts.

Attieciba uz slipédanu griezuma pretestibas testa konteksta (6.2) “Griezuma testa” rezultdti ir tikai indikativi, un tikai
“CT" tomodinometra griezuma tests (6.3) ir standarta rezultdts, kas nosaka veiktspéju.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné: skatit **.

Sellele kindale kinnitatud CE-mdrgis tahistab vastavust madruse (EL) 2016/425 olulistele nduetele, Kindad @
vastavad standardile EN 1SO 214202020. Joudluse tase on tagatud ainult peopesal. Kui rebenemisvoime fase

on suurem kui 1, Grge kasutage seda kinnast likuvate masinate laheduses, et valtida kinnijaamise ohtu. Arge
kasutage esemete kaitlemiseks, mille temperatuur on dle 50 ° C, ja kemikaalide kasitsemiseks. Puhastamist ega hooldust
ei soovitata. Kasutusiga ei ole voimalik kindlaks teha, kuna teadaolevalt ei rikne need materjalid aja jooksul ja asutuswgo
soltub paljudest teguritest nagu kasutustingimused ja -sagedus. Kontrollige toodet enne iga kasutamist. Defektide
avastamisel tuleb toode vaha vahetada. Hoida originaalpakendis jahedas ja kuivas kohas. See’kinnas on sertifitseeritud
teavitatud asutuse poolt (vt ). X . i ~ ;. i
Hoiatus: Tootmisprotsessis ja see%a ka kindas véivad esineda allergeenid, mis vaivad p_og{ustada allergilisi reaktsioone.
Kahest voi enamast kui kahest kifist koosnevate kinnaste puhul ei pruugi tldine klassifikatsioon kajastada valimise kini
toimivust. Piktogrammid ja viited Glaltoodud standarditele naitavad, et toode vastab viidatud Euroopa standardite)le,
Sellele teabele lisatakse vajaduse korral toote poolt iga standardi kohaselt saadud jéudlustasemed. Uksikasjad on toodud

allpool:

ERF8882016+A1:2018: a = hoordumine (0-4), b = viilutamine (0-5), ¢ = rebend (0-4), d = perforatsioon (0-4), e = CT-Idige
(A-F). X tahendab, et testj eiole tehtud. ~ )
Loikekindluskatse (6.2) kdigus ntristamisel on [6ikekatse tulemused ainult soovituslikud, ainult tomodtnamomeetri CT
I6ikekatse (6.3) on tulemuslikkuse madravaks vordlustulemuseks.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebisaidil: vt **.

Ant $ios pirstinés pritvirtintas CE Zenklas reigkia, kad laikomasi esminiy Reglamento 2016/425 reikalavimy. @
Pirstinés atitinka EN SO 2142022020. Nasumo lygis garantuojamas tik ant delno. Jei plysimo lygis yra didesnis

nei 1, nenaudokite $ios pirstinés $alia judanciy masin kcuf iSvengtuméte uzstrigimo pavojaus. Nenaudokite

dirbant su daiktais, kuriy temperattra aukstesné nei 50 ° G, ir cheminémis medziagomis. Nerekomenduojama valyti ar
f)ni\ﬂrét\. Nejmanoma nustatyti tarnavimo laiko, nes néra Zzinoma, kad $ios medziagos laikui bégant blogéja, o tarnavimo
laikas priklausys nuo daugelio veiksniy, tokiy kaip naudojimo salygos ir daznumas. Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite
gamin]. Jei randama defekty, gaminj reikia pakeisti. Laikyti originalioje pakuotéje vésioje, sausoje vietoje. Sig pirsting
sertifikavo notifikuotoji jstaiga (@r. *).

|spejimas: gamybos procese, taigi ir pirétingje, gali bati alergeny, kurie gali suketti alergines reakcijas. Pirdtiniy, sudaryty
18 dviejy ar daugiau nei dviejy sluoksniy, bendra klasifikacija nebttinai atspindi iSorinio sluoksnio savybes, Piktogramos
ir nuorodos | pirmiau nurodytus standartus rodo, kad gaminys atitinka nurodytg (-us) Europos standartg (-us). Prie ios
informacijos, jei taikoma, pridedami gaminio eksploataciniy savybiy lygiai pagal kiekvieng standartg. Issami informacija

pateikiama zemiau:

EN 3882016+A12018: a = dilimas (0-4), b = pjaustymas (0-5), ¢ = plysimas (0-4),d = perforacija (0-4), e = CT pjavis (A-F). X
reiskia, kad bandymas nebuvo atliktas.

Kalbant apie bukumg atliekant atsparumo pjaviui bandymq (6:2),“pjavio bandymo” rezultatai yrattik orientaciniai, tik “CT"
tomodinamometro pjavio bandymo (6.3) rezultatai yra etaloninis rezultatas, nustatantis eksploatacines savybes.
Atitikties deklaracijq galima rasti svetaingje: zr. **

Marca%u\ CE aplicat pe aceastd manusd semnificd conformitatea cu cerintele esentiale ale Regulamentului @
2016/425. Manusile sunt conforme cu EN 1SO 21420:2020. Nivelurile de performantd sunt garantate doar
pe palma manusii. Dacd nivelul de performantd la rupere este mai mare de 1, nu utilizati aceastd manusa
in apropierea_masinilor in miscare pentru a evita riscul de agdtare. Nu utilizati pentru manipularea obiectelor cu
o temperaturd peste 50° C si a substantelor chimice. Nu se recomandd curdtare sau intretinere. Nu este posibila
determinarea unei durate de viatd, deoarece nu se stie cd aceste materiale se deterioreaza in timp, iar durata de
viatd va deé)mde de un numdr semnificativ de factori, cum ar fi conditiile si frecventa de utilizare. Verificati produsul
inainte de fiecare utilizare. Dacd se constatd defects, produsul trebuie inlocuit. A se pastra in ambalajul original intr-
un loc racoros si uscat. Aceastd manusd a fost certificatd de organismul notificat (vezi *).
Avertisment: Alergenii pot fi prezenti in procesul de productie si, prin urmare, in mdnusd, ceea ce poate provoca
reactii alergice. Pentru manusile formate din doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu reflectd neapdrat
performanta stratului exterior. Pictogramele si trimiterile |a standardele de mai sus indicd faptul ¢ articolul este
conform cu standardul (standardele) european (europene) citate. Aceste informatii sunt insotite, dacd este cazul, de
nivelurile de performanta obtinute de articol conform fiecdrui standard. Detaliile sunt prezentate mai jos:
EN 388:2016+A12018: a = abraziune (0-4), b = feliere (0-5), ¢ = rupere (0-4), d = perforare (0-4), e = t&iere CT (A la F). X
jnseamnd cd testul nu a fost efectuat.
In ceea ce priveste tocirea in contextul testului de rezistentd la tdiere %52), rezultatele “testului de tdiere” sunt doar
or\%ntatwve, doar incercarea de tdiere a tomodinamometrului “CT" (6.3) fiind rezultatul de referint care determing
erformanta.
ec\arat\atde conformitate este disponibild pe site-ul web: vezi **.

Oznacenie CE umiestneng na tychto rukaviciach zngmend sulad so zakladnymi poZiadavkami nariadenia @

2016/425. Rukavice spliiaju normu EN ISO 214202020. Uroven vykonu je zarucend len na dlani rukavice. Ak %e

uroven roztrhnutia vy8Sig ako 1, nepouzivajte tito rukavicu v blizkosti po@/bujuc\ch sa stro{'ov, aby ste predisli

riziku zachytenia. Nehijouzwvcuge na manipuldciu s predmetmi s teplotou nad 50 °C a chemikdliami. Neodportca sa Ziadne

Cistenie ani udrzba. Nie je mozng urdit Zivotnost, pretoze nie je zname, ze by satieto materidly casom zhorSovali a zivotnost

bude zdvisiet od znaéného poctu faktorov, ako st podmienky a frekvencia pouzivania. Pred kazdym pouZitim vyrobok

skontrolujte. Ak sa zistia chyby, wrobok sa musi vymenit. Skladujte v pévodnom obale na chladnom a suchom mieste.

Tieto rukavice boli certifikované notifikovanym organom (pozri *).

Upozormenie: Vo vyrobnom procese, a teda aj v rukaviciach, mézu byt pritomné alergény, ktoré mozu sposobit alergické

reakcie. V pripade rukavic pozostavajticich z dvoch alebo viac akg dvoch vrstiev celkova klasifikacia nemusi nevyhnutne

odrdzat vykonnost vonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyssie uvedene normy naznacujd, ze polozka je v sulade

s uvedenymi europskymi normami. Tieto informdcie su v pripade potreby sprevadzané Urovhami vykonu ziskanymi
robkom god\'a kazdej normy. Podrobnosti s uvedene nizsie: . i .

EN 388:2016+A12018: a = obrusovanie (0-4), b = krgjanie (0-5), ¢ = roztrhnutie (0-4), d = perfordcia (0-4), e = CT rez (A oz F).

Xznamend, Ze test nebol vykonany.

Pokial ide o otupenie v stivislosti so skuskou odolnostj proti prerezaniu (6.2) vysledky ”skU§k3/ rezom" su len orientacné,

referencnym vysledkom uréujucim tcinnost je iba skuska rezu tomodynamometrom “CT" (6.3).

=

Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej strdnke: pozri **.

Oznaka CE, names¢ena na te rokavice, pomeni skladnost z bistvenimi zahtevami Uredbe (EU) 2016/425. @
Rokavice so skladne z EN 1SO 21420:2020. Ravni zmogljivosti so zagotovljene le na dlani rokavice. Ce

je stopnja trganja vedja od 1, ne uporabljajte te rokavice v bliZini premikajocih se strojev, da se izognete
nevarnosti zataknitve. Ne uporabljajte za ravnanje s predmeti s temperaturo nad 50 °C in kemikalijami. Ci&enje ali
vzdrzevanije ni priporocljivo. Zivljenjske dobe ni mogoce dologiti, ker niznano, da bi se ti materiali séasoma poslabsali,
Zivljenjska doba pg bo odvisna od velikega tevila dejavnikov, kot so po%oj\ in pogostost uporabe. Pred vsako uporabo
preverite \zde\ek.pge se ugotovijo napake, je treba izdelek zamenjati. Shranjujte v originalni embalazi na hladnem in
suhem mestu. Te rokavice je certificiral priglageni organ (glej *).

Opozorilo: V proizvodnem procesu in s tem v rokavici so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrocijo alergijske reakcije.
Za rokavice, ki so sestavljene iz dveh ali ve¢ kot dveh plasti, celotna razvrstitev ne odraza nujno lastnosti skrajne
zunanije plasti. Piktogrami in sklicevanja na zgornje standarde kaZejo, da je blago v skladu z navedenimi evropskimi
standardi. Tem informacijam so po potrebi priloZene ravni ucinkovitosti, ki jih izdelek dobi v skladu z vsakim
standardom. Podrobnosti so navedene spodaij:

EN 388:2016+A1:2018: a = abrazija (0-4), b = rezanje (0-5), ¢ = trganje (0-4), d = perforacija (0-4), e = CT rez (od Ado F).
X pomeni, da preskus ni bil opravijen.

Kar zadeva zatemnitev v okviru preskusa odpornosti proti prerezu (6.2), so rezultati “preskusa rezanja” le okvimi,
referenéni rezultat, ki dologa zmogljivost, je samo preskus rezanja s tomodinamometrom “CT" (6.3).

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

CE o3Haka npuusplufieHa Ha OBy pyKaBuLl O3HauaBa yCKNaheHOCT ca OCHOBHWM 3axTeBiMa Ypenbe 2016/425. @
PykaBuLe cy y cknapy ca ctaHgapaom EN ISO 21420:2020. HuBow nepdopmaHcK Cy rapaHToBaHW camo Ha AnaHy
pyKaBuLie. AKO je HINBO NepdOpMaHCK kiaarba Behin Off 1, HEMOjTe KOPUCTUTA OBY PyKaBULLY Y GAN3UHIA NOKPETHIX

MalUMHa Kako G1cTe 3Bern pu3ik ofl 3aLlenbiBarba. HemojTe KOPUCTUTY 3a pyKoBatbe MPe/IMETIMa Ca TeMnepaTypoM 13Haz
50°C v xemmkanujama. He npenopyuyje ce unwherbe unu ofpxasarbe. Hnje Moryhe ofpenTi Bek Tpajatba jep Hitje No3HaTo Aa
Ce OBV MaTepujani BDeMeHOM KBape 1 BeK Tpajarba e 3aB1CuTI Of) 3HauajHor 6poja ¢akTopa Kao LWTO Cy YCNOBY U yuecTanocT
ynotpeGe. MposepuTe NPOM3BOA Mpe CBake ynoTpebe. Ak ce MPOHahy HeAOCTaLW, MPOMU3BOA MOPa BUTH 3amerbeH. YyBati y
OPUMHANHOM NaKoBatby Ha XM1afHOM 11 CyBOM MecTy. OBY PyKaBMLLY je CepTUGIKOBANO HOTUGNKOBAHO Teno (BraeTh *).
Yno3opetbe: AnepreHn Mory 61T MPUCyTHIA y NPOLIECY MPOW3BOALE, @ CaMUM TVM W Y PYKaBWLM, LTO MOXe M3a3Bati
aneprvijcke peakLyje. 3a pyKaBuLie Koje ce cactoje off ABa WM BULIE CNIojeBa, YKyMHa KnacuduKaumja He Mopa Hy»kHO
ofpaxasaTi nepdopmarce Criofballtber cnoja. MMKTOrpaMin 1 pedepeHLe Ha rope HaBefieHe CTaHaap/e ykasyjy Ha To Aa je
npefmeT y CKNafy Ca HaBeeHM eBPOMCKIM CTaHAapaoM/cTaHAapavMa. Ose nHpopmaLpje cy npaheHe, ako je NpUMeHbIBO,
HUBOWMa NEPGOPMAHCH KOje je MPe/IMET NOCTUTao Y CKMafly Ca CBakvM CTaHAaPAOM. [leTarbit Cy AaTi Y HacTaBKy:

EN 388:2016+A1:2018: a = abpa3uja (0-4), b = ceuetse (0-5), c = kuparbe (0-4), d = nepdopauwmja (0-4), e = CT ceuerve (A fo F).
X 3Hauu fja TeCT HWje CNpoBeAeH.

LUTO Ce TWue 3aTyn/buBatba y KOHTEKCTY TeCTa OTTOPHOCTY Ha Ceuerbe (6.2), pesynTati, TecTa Ceuerba” Cy Camo UHANKATUBHN,
camo,CT" TecT ceuerba TOMOAMHaMOMETPOM (6.3) je pedepeHTHU pesynTaT Koju oppehyje neppopmaHce.

[leknapalyja 0 ycarnaleHoCTu je OCTyNHa Ha Beb CTpaHNLM: BUAETN **.

Oznaceni CE piipevnéné k této rukavici znamend shodu se zdkladnimi poZzadavky nafizeni 2016/425. @
Rukavice splriuji normu EN 1SO 21420:2020. Uroven vykonu je zaruéena pouze na dlani rukavice. Pokud je

Uroven trhani vétsi nez 1, nepouZivejte tuto rukavici v blizkosti pohybujicich se strojd, abyste predesli riziku
zachyceni. NepouZivejte k manipulaci s predmeéty s teplotou nad 50°C a chemikdliemi. Nedoporucuje se zadné gisténi
ani udrzba. Neni mozné urdit Zivotnost, protoZe neni zndmo, Ze by se tyto materidly v pribéhu ¢asu zhordovaly a
Zivotnost bude zdviset na znagném podtu faktord, jako jsou podminky a frekvence pouZivani. Pred kazdym pouzitim
vyrobek zkontrolujte. Pokud jsou zjistény zdvady, musi byt vyrobek vyménén. Skladujte v plivodnim obalu na
chladném a suchém misté. Tato rukavice byla certifikovana notifikovanou osobou (viz *).

Upozornéni: Ve vyrobnim procesu, a tedy i v rukavici, mohou byt piftomny alergeny, které mohou zplisobit alergické
reakce. U rukavic sestavajicich ze dvou nebo vice nez dvou vrstev nemusi celkovd klasifikace nutné odrdZet viastnosti
nejsvrchnéj$i vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyse uvedené normy naznaduji, ze polozka je v souladu s citovanou
evropskou normou (normami). Tyto informace jsou piipadné doplnény trovnémi vykonu ziskanymi ldnkem podle
kazdé normy. Podrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 388:2016+A12018: a = otér (0-4), b = krdjeni (0-5), ¢ = roztrzeni (0-4), d = perforace (0-4), e = fez CT (A az F). X
znamend, Ze test nebyl proveden.

Pokud jde o otupeni v souvislosti se zkougkou odolnosti proti profiznuti (6:2), vysledky “zkougky profiznutim” jsou
pouz(e or)\entaém', nebot referenénim vysledkem uréujicim vykon je pouze zkouska profiznutim na tomodynamometru
"CT" (6.3).

Prohld$eni o shodé je k dispozici na webovych strdnkdch: viz **.

Mapkuposka CE, HaHeceHHaA Ha 3Ty MepuaTKy, O3HauaeT COOTBETCTBME OCHOBHLIM TpebGoBaHMAM PernameHTa @
2016/425. NMepuaTkn cooTseTCTByIOT CTaHAapTy EN 1SO 21420:2020. YpoBeHb NpOU3BOAUTENLHOCTU rapaHTMPOBaH

TONbKO Ha NajjoHu. ECv ypoBeHb paspbiBa MpeBbiluaeT 1, He MCNofb3yitTe 3Ty nepuatky PAROM C ABUKYLINMACA
MexaHu3Mamu, 4To6bl M36exaTb prcKa 3aLiennenua. He ncnonbsyiite Ana paboTbl ¢ MpeAmMeTaMm ¢ TemnepaTypoii Bbiwe 50° C
1 XMMUUECKIMIA BELLeCTBaMU. He PEeKOMEHAYETCA UMCTUTL MM OBCAYXINBaTb. ONPeaentTb CPOK CAyKGbl He NPeACTaBNASTCA
BO3MOXHbIM, NOCKOSIbKY 3TV MaTepuansl, Kak 13BECTHO, He WU3HALWMBAIOTCA CO BPEMEHeM, 1 CDOK CryxObl OyaeT 3aBiceTb
OT 3HAUMTENLHOTO NN (HaKTOPOB, TaKMX KaK YCTIOBIMA U YacTOTa UCMONb30BaHNA. MPOBEPAITE MPOAYKT Mepes Kax/abiM
1Cronb3oBaHmem. Mpu 0bHapyxeHnn AeGeKToB U3fieniie NOANEKMT 3ameHe. XPaHUTL B 3aBOACKON YNakoBKe B NPOXNadHOM,
CyXOM MecTe. 3Ta nepuaTka 6bina cepTMGULMPOBaHa HOTUPULIMPOBAHHbIM OPraHOM (CM. ¥).

MpenynpexzaeHne: B npoliecce Npon3BoACTBa i, CIEOBATENbHO, B NepuaTkax MOTyT NPUCYTCTBOBATD arniepreHl, KoTopble
MOryT BbI3BaTb aniepriueckme peakLm. [1A nepuatok, COCTOAWMX 13 ABYX UK Gonee iByX Coes, obian Knaccuukaums
He 00A3aTeNbHO OTPakaeT XapaKTePUCTIKI CaMOTO BHELWHEro CIoA. MKTOrPaMMbl 1 CChIKI Ha BbilleyKa3aHHbIe CTaHAapTb!
YKa3blBaIOT Ha TO, UTO TOBAp COOTBETCTBYET MPOLMTUPOBAHHOMY €BPOMENCKOMY CTaHAapTy (CTaHZapTam). 3Ta MHGOpMaLA
COMPOBOXAAETCH, €CAN MPYMEHMMO, YPOBHAMM SKCMYaTaLIMOHHBIX XapaKTEPUCTMK, NOMyUEHHbIMIA 30eNVeM B COOTBETCTBIAM
C KanbiM CTaHAapTOM. [oApO6HaA MHGOPMALIMA NPUBEAEHE HIKE:

EN 388:2016+A1:2018: a = vctupame (0-4), b = cpes (0-5), c = paspeis (0-4), d = nepdopauma (0-4), e = pazpe3 CT (oT A fo F).
X 03Hauaer, uTo TECT He NPOBOANNCA.

Y10 KacaeTca 3aTyrneHIA B KOHTEKCTe UCTIbITaHWUA Ha YCTOMUMBOCTb K Nopesam (6.2), To pesynbTaThl </cnbiTaHiA Ha nopessi»
ABNAIOTCA TONbKO OPMEHTNPOBOUHBIMM, TONIbKO MCMbITaHWE Ha Nopes TOMOAUMOMETPOM «CT» (63) ABMAETCA STanoHHbIM
pe3ynbTaTom, OnpeaEnAioLIAM NPON3BOANTENBHOCTb.

[lexnapauya o cOOTBETCTBMW JOCTYMNHa Ha caiiTe: cM. **.

Oznaka CE priévriéena na ovu rukavicu oznadava sukladnost s temeljnim zahtjevima Uredbe 2016/425. ®
Rukavice su u skladu s EN ISO 21420:2020. Razine performansi zajamé&ene su samo na dlanu rukavice. Ako

je razina uéinka kidanja veca od 1, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini strojeva u pokretu kako biste

izbjegli rizik od zaglavijivanja. Ne koristiti za rukovanje predmetima s temperaturom iznad 50° C i kemikalijama.
Ne preporucuje se ¢iscenije ili odrzavanje. Nije moguce odrediti vijek trajanja jer nije poznato da se ti materijali s
vremenom pogorsavajy, a vijek trajanja ovisit ¢e o znacajnom broju ¢imbenika kao $to su uvjeti j uéestalost uporabe.
Provierite proizvod prije svake upotrebe. Ako se utvrde nedostaci, proizvod se mora zamijeniti. Cuvati u originalnom
pakiranju na hladnom i sunom mjestu. Ovu rukavicu certificiralo je prijavijieno tijelo (vidi *).

Upozorenje: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnie, a time i u rukavici koji mogu izazvati alergijske reakcije.
Za rukavice koje se sastoje od dva ili vise slojeva ukupna klasifikacija ne odrazava nuzno u¢inkovitost najudaljenijeg
sloja. Piktogrami i upuéivanja na gore navedene norme pokazuju da je proizvod u skladu s navedenim europskim
normama. Ove informacije su popracene, ako je primjenijivo, razinama performansi dobivenim artiklom prema
svakom standardu. Detalji su navedeni u nastavku:

EN 388:2016+A1:2018: a = abrazija (0-4), b = rezanje (0-5), ¢ = kidanje (0-4), d = perforacija (0-4), e = CT rez (A do F). X
znadi da test nije proveden.

Kad je rije¢ o otupljivanju u kontekstu ispitivanja otpornosti na rezanje (62.), rezultati “ispitivanja rezanja” samo su
&gcziiw)kat\vm, a referentni rezultat za odredivanje uginkovitosti je samo ispitivanje rezanja tomodinamometrom “CT"

\zjdVd o sukladnosti dostupna je na webstranica: vidi **.

MapkysaHHa CE, HaHeceHe Ha L0 pyKaBMUKy, O3Hauya€ BiAMOBIAHICTb OCHOBHUM BuMOram PernameHTy 2016/425. @
PykaBuukw signosigaios ctaHgapTy EN 1SO 21420:2020. PiseHb NpOAyKTVBHOCTI rapaHTyEeTbCA Nvle Ha [ONOHi.
AKLLO piBeHb epeKTUBHOCTI PO3pHBY NepeslLlye 1, He BAKOPUCTOBYWTE LIfo PYKaBUUKY MOGAM3Y PyXOMIX MeXaHi3MiB,

L1406 YHVKHYTU PU3IKy 3auenneHHs. He BUKOpUCTOBYBaTY ANA pobOTH 3 MpeaMeTami 3 TemnepaTypoio Bue 50° C i XiMiuHAM1
peyoBnHami. He peKoMeHAYETbCA UMCTUTI Ta OBCNYroByBaTY. BU3HAUMTU TEPMIH CNYOW He NPEACTABNAETLCA MOXAMBIAM,
OCKINIbKW Ui MaTepianu, AiK BiOMO, He NCYIOTbCA 3 YacoM, a TepMiH Crly61 Oyae 3anexati Bifj 3HaUHO! KinbKOCTi dpakTopis,
TaKiX AK YMOBW | UacTOTa BUKOPWCTaHHA. MepeBipAiTe BUPIO Nepel KOXHIM BUKOPWUCTaHHAM. [Tpu BUABNEHHI nedekTiB
BMPI6 NianArae 3amini. 36epirat B opuriHanbHii ynakosLi B CyxoMy NpoxonoAHoMy MicLi. Lia pykasuuka Gyna ceptudikoBaHa
HOTUIKOBaHUM OpraHoM (aue. ).

MonepempkeHHA: AnepreHin MoxyTb GyTi NPUCYTHIMW B NPOLIECi BUPOGHNLITBA i, OTXe, B PyKaBIULli, 1O MOXE BUKIMKATU
anepriuni peakuji. InA pyKaBMUOK, IO CKNajaloTbcA 3 ABOX abo Ginblue ABOX LWapiB, 3arasibHa Knacnoikallia He 060B'A3KOBO
Bifobpaxae eKcnnyaTaLiviHi XapakTepUCTUKN 30BHILIHBOTO Wapy. MiKTorpami Ta NOCMNaHHA Ha BHLe3a3HaueHi CTaHaapTu
CBifuaTb NPO Te, Lo BUPI6 BiANOBIAAE LIMTOBAHOMY €BPONEHCbKOMY CTaHAapTY (CTaHAapTam). LiA iHpopMaLiia CynpoBOmKYETbCA,
AKLLO 3aCTOCOBHO, PIBHAMY MPOAYKTUBHOCTI, OTPMMAHWMM CTaTTelo BIAMOBIAHO 1O KOXHOTO CTaHAapTy. Moapobuli HaBefeHi
HIDKYE:

EN 388:2016+A1:2018: a = ctpaHHs (0-4), b = Hapizka (0-5), ¢ = po3pus (0-4), d = nepdopaLis (0-4), e = CT pi3 (8ig A po F). X
03HaUae, LWO TeCT He GyB BUKOHaHMI.

LLlo cTOCY€TbCA 3aTyNEHHA B KOHTEKCTI TeCTy Ha onip pisy (6.2), To pesynbTaTy «TecTy Ha pisaHHsA» € NivLie OPIEHTOBHIMM, NNLLe
TECT Ha 3pi3 ToMoaguHamomeTpa «CT» (6.3) € eTaNOHHUM Pe3yNbTaToM, WO BU3HAUaE MPOAYKTUBHICTb.

[JleknapaLlia Npo BiANOBIAHICTb JOCTYMHa Ha CaiTi: AnB. **.

Mapkuposkara CE, nocTaBeHa BbpXy Tasu PbKaBuLa, O3HaUaBa CbOTBETCTBUE ChC ChILECTBEHIUTE UNCKBAHUA Ha @
PernameHT 2016/425. Prkasnuute otroBapaT Ha EN SO 21420:2020. HusaTa Ha NPOW3BOAWTENHOCT Ca rapaHTVpaHm

CaMo Ha [flaHTa Ha pbKaBuLiaTa. AKO HMBOTO Ha PasKbCBaHe e NO-roNAMO OT 1, He U3ron3saiiTe Tasn pbKaeiLa B

6A130CT [10 ABVKELLIA Ce MaLLIHY, 3a Jia 36erHeTe pucKa OT 3axBaluiaHe. He 13non3saiite 3a paboTa C NpeaMeTy C Temnepatypa
Hap 50°C 1 XMM1Kanu. He ce NpenopbuBsa NoOUNCTBaHe MM NOAAPHKKA. He e Bb3VOXHO fa Ce Onpefent ekCnnoaTaLuoHeH
XMBOT, Thit KaTo He € M3BECTHO, Ue Te3n MaTepiani Ce BMIOWABAT C TeUEHWE Ha BPEMETO U eKCMIOaTaLMOHHIAT KMBOT Lie
3aBICK OT 3HauTeNeH 6poii pakTopW KaTo YCNOBMA 1 UeCToTa Ha yrioTpeta. MpoBepABaiiTe NPOAyKTa Mpean BcAka ynotpeta.
AKO Ce OTKPUAT AedeKT, NPOAYKTT TpAGBa Aa Gbe 3ameHeH. ChXpaHABaliTe B OPUMHaNHaTa CU OMakoBKa Ha XNajHo 1 Cyxo
MACTO. Tasu pbKaeiLia e cepTudrumpaHa ot HOTUULMPaHUA OpraH (BX. ¥).

MpenynpexzaeHne: AnepreHin MoraT a NPUCLCTBAT B MPOU3BOACTBEHMA MPOLIEC U CN@OBATENHO B PbKaBiLaTa, KOUTO MOTaT
/@ NPUUMHAT aNepriuHm peakuyn. 3a PbKaBuLIY, CbCTOALLM Ce OT [1Ba W NOBEUE OT ABa CAIOA, UANIOCTHATA KnacupukaLna He
0TPa3ABa HerpemMeHHO paboTaTa Ha Hali-BbHLHUA CNOW. [KTOrpamiTe 11 MPEeNnpaTK1Te KbM FOpHUTE CTaHAapTV MoKasBar, ue
apTUKYITBT OTrOBapA Ha UNTUPaHIA eBPOMeVCKM CTaHAaPT. Tasu MHPOPMALIMA Ce NPUAPY»KaBa, ako € NPUOXKIMO, OT HUBATA Ha
€PEKTIBHOCT, MOJTyUEHN OT U3[ENMETO ChIMacHO BCeKM CTaHAapT. MoaApoGHOCTUTE Ca AakeHu No-aony:

EN 388:2016+A1:2018: a = abpazna (0-4), b = Hapazsare (0-5), ¢ = pa3kbcaare (0-4), d = nepdopauua (0-4), e = CT paspes (A
70 F). X 03HauaBa, ue TeCTLT He € M3BbPLLIEH.

Lo ce OTHaCA 40 MPUTBNABAHETO B KOHTEKCTA Ha M3MUTBAHETO 3a YCTOMUMBOCT Ha CpA3BaHe (6.2), pesynTatiTe OT “M3NUTBaHETO
Ha pA3aHe” Ca CaMO OPMEHTUPOBBUHM, KaTO CaMO WM3NWTBAHETO 3a pA3aHe Ha TomoanHamomeTpa “CT” (6.3) e eTanoHHUAT
pesynTaT, onpefenail epeKTUBHOCTTa.

[leknapaLnaTa 3a CbOTBETCTBIE € IOCTbIHa Ha yebcaiiTa: BUXTe **

Bu eldivene yapistirilan CE isareti, 2016/425 sayill Yonetmeligin temel gerekliliklerine uygunlugu ifade eder. ®
Eldivenler EN ISO 21420:2020 ile uyumludur. Performans seviyeleri yalnizca eldivenin avug iginde garanti edilir.

Yirtiima performans seviyesi 1den buyUkse, takilma riskini énlemek igin bu eldiveni hareketli makinelerin
yakininda kullanmayin. Sicakligi 50°C'nin tizerinde olan nesneler ve kimyasallarla ¢alismak i¢in kullanmayin. Temizlik
veya bakim énerilmez. Bu malzemelerin zamanla bozuldugu bilinmediginden ve hizmet émri, kosullar ve kullanim
sikligi gibi 6nemli sayida faktdre bagl olacagindan, bir hizmet émrii belirlemek mimkan degildir. Her kullanimdan
once Urtnu kontrol edin. Kusur bulunursa, Grtin degistiriimelidir. Orijinal ambalajinda, serin ve kuru bir yerde saklayin.
Bu eldiven onaylanmis kurulus tarafindan onaylanmistir (bkz. *). .

Uyart: Uretim strecinde ve dolayisiyla eldivende alerjik reaksiyonlara neden olabilecek alerjenler bulunabilir. Iki veya
ikiden fazla katmandan olusan eldivenler icin genel siniflandirma, en distaki katmanin performansini yansitmayabilir.
Yukandaki standartlara yapilan piktogramiar ve referanslar, 6genin belirtilen Avrupa standart(lar)ina uygun
oldugunu gosterir. Bu bilgilers, varsa, her bir standarda gére triin tarafindan elde edilen performans seviyeleri eslik
eder. Detaylar asagida verilmistir:

EN 388:2016+A1:2018: a = aginma (0-4), b = dilimleme (0-5), ¢ = yirtiima (0-4), d = perforasyon (0-4), e = CT kesimi (Adan
F'ye). X, testin yapilmadigi anlamina gelir.

Kesilme direnci testi (62) baglaminda kérelme ile ilgili olarak, “Kesme Testi'nin sonuglari yalnizca gésterge
niteligindedir, yalnizea "CT" tomodinametre kesme testi (6.3) performansi belirleyen referans sonugtur.

Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bkz. **.

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodno$é z zasadniczymi wymaganiami @
rozporzqdzenia 2016/425. Rekawice sq zgodne z normgq EN 1SO 21420:22020. Poziomy wydajnosci sq
gwarantowane tylko na dtoni rekawicy. Jedli poziom odpornosci na rozdarcie jest wigkszy niz 1, nie

nalezy uzywad tej rekawicy w poblizu poruszajgcych 5\8 maszyn, aby unikng¢ ryzyka zaczepienia. Nie uzywa¢ do
przenoszenia przedmiotow o temperaturze powyzej 50°C i chemikalidw. Nie zaleca sig czyszczenia ani konserwacii.
Nie jest mozliwe okreslenie zywotnosci, poniewaz materiaty te nie ulegajq zniszczeniu z uptywem czasu, a zywotnosé
bedzie zaleze¢ od znacznej liczby czynnikow, takich jak warunki i czestotliwoé¢ uzytkowania. Sprawdz produkt
przed kazdym uzyciem. W przypadku stwierdzenia wad produkt nalezy wymienié. Przechowywac w oryginalnym
opakowaniuw chtodnym, suchym miejscu. Rekawica ta zostata certyfikowana przezH'ednostke notyfikowanq (patrz *).
Ostrzezenie: W procesie produkeji, a tym samym w rekawicy, mo%cE by¢ obecne alergeny, ktére mogg powodowac
reakeje alergiczne. W przypadku rekawic sktadajgeych sig z dwoch lub wigcej niz dwdch warstw ogdina klasyfikacja
niekoniecznie odzwierciedla wiasciwosci rekawic warstwy najbardziej zewnetrznej. Piktogramy i odniesienia éo
powyzszych norm wskazujg, ze produkt jest zgodny z przywotang normq europejskg (normami europejskimi).
Informacjom tym towarzyszg, w stosownych przypadkach, poziomy wydajnosci uzyskane przez wyrdb zgodnie z
kazdg normaq. Szczegdty znajdujq sig ponizej:

EN 388:2016+A1:2018:a = scieranie (0-4), b = cigcie (0-5), ¢ = rozdarcie (0-4), d = perforacja (0-4), e = cigcie CT (od Ado
F). X 0znacza, ze test nie zostat przeprowadzony.

W odniesieniu do stepienia w kontekscie badania odpornosci na przeciecie (ppkt 6.2), wyniki “proby przeciecia” sq
jedynie orientacyjne, a jedynie proba przeciecia tomodynamometrem "CT” (ppkt 6.3) stanowi wynik odniesienia
okreslajgcy wydajnosé.

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie internetowej: patrz **.
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